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MoBev TIOAEPOL  Kal — TOBev péyar  év Opv?  oUk  évtedBev, €k Ay,
De-onde guerras e de-onde lutas entre  vos ndo  daqui dos -0s
G4159 G4171 G2532  G4159 G3163  G1722 G4771  G3756 G1782 G1537  G3588
néovv Up@V, TOV  OTPATEUOMEVWY &V Ol MENEOWV  UPQV?
prazeres VOssOs -0s  que-guerreiam nos -os  membros Vvossos
G2237 GA771 G3588  G4754 G1722 G3588 G3196 G4771

D'onde veem as guerras e pelejas entre vos? Porventura ndo veem de aqui, a saber, dos vossos deleites, que nos
VOssos membros guerreiam?

2 ¢mbupelte, kal  oUk  E&xetg; ¢ovevete kal  {nhoUte, kat  ovU SUvaobe
cobicais e ndo tendes matais e tendes-inveja e nao podeis
G1937 G2532 G3756  G2192 G5407 G2532  G2206 G2532 G3756  G1410
gTtuxely; paxeobe  kal — TOAepelte. oUK  Exete, S 10 Sg] alteloBat  LPAG.
obter combateis e guerreais ndo tendes por -0 ndo  pedirdes vos
G2013 G3164 G2532  G4170 G3756  G2192 G1223 G3588 G3361 GO154 G4771
Cubicaes, e nada tendes: sois invejosos, e cubicosos, e ndo podeis alcancar: combateis e guerreaes, e nada
tendes, porque nao pedis.

3 aitelte, kal  ov AapBdvete, SoTt KaK®G aitelobe, 1va &V Tatg
pedis e ndo  recebeis porque mal pedis para-que nos -0s
GO154 G2532  G3756  G2983 G1360 G2560 G0154 G2443 G1722  G3588
ndovaig Opv  SamavAhonte.
prazeres vossos gasteis
G2237 G4771 G1159
Pedis, e ndo recebeis, porque pedis mal, para o gastardes em vossos deleites.

4 pouxahibeg! oUk  oibate Ot A dia tod koopou, E&xBpa tod ©cod
adulteras ndo  sabeis que a amizade do mundo inimizade de Deus
G3428 G3756  G1492 G3754 G3588  G5373 G3588  G2889 G2189 G3588  G2316
gotwv? 8¢ ¢av  olv BouAnBf dilo¢ elvar ToD  Kkdopou, £€xBpdC TOD
é quem pois  portanto quiser amigo ser do mundo inimigo  de
G1510 G3739  G1437  G3767 G1014 G5384  GI1510 G3588  G2889 G2190 G3588
©eo0 kaBiotatal
Deus  se-constitui
G2316  G2525
Adulteros e adulteras, ndo sabeis vos que a amizade do mundo é inimizade contra Deus? Portanto qualquer que
quizer ser amigo do mundo constitue-se inimigo de Deus.

5 4] Sokelte O6tL  kevdG R vpadh  Aéye, Mpog ¢dBovov Emumobel  to
ou pensais que em-vao a Escritura diz Com ciime anseia o]
G2228  G1380 G3754  G2761 G3588 G1124 G3004  G4314  G5355 G1971 G3588
nvedpa 6 KOTWKLOEV €V AHvV?

Espirito que  fez-habitar em nés
G4151 G3739  G2730 G1722  G1473



https://biblehub.com/greek/4159.htm
https://biblehub.com/greek/4171.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4159.htm
https://biblehub.com/greek/3163.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1782.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2237.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4754.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3196.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1937.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5407.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2206.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/2013.htm
https://biblehub.com/greek/3164.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4170.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/1360.htm
https://biblehub.com/greek/2560.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2237.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1159.htm
https://biblehub.com/greek/3428.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5373.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/2189.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/1014.htm
https://biblehub.com/greek/5384.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/2190.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2525.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/1380.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2761.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1124.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/5355.htm
https://biblehub.com/greek/1971.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2730.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm

Ou cuidaes vOs que em vao diz a Escriptura: O espirito que em nos habita tem desejo de inveja?

6 peldova 6¢ 6lbwowv  xapw. 6O Aeye, O ©ed¢  UTtepndavolg
maior porém da graga  por-isso diz -0 Deus aos-soberbos
G3173 G1161 G1325 G5485 G1352 G3004  G3588 G2316  G5244
avutdooetal, — TArmewolg 6¢ Sldwolv  xapuw.
resiste aos-humildes porém da graga
G0498 G5011 G1161 G1325 G5485

Antes da maior graga. Portanto diz: Deus resiste aos soberbos, porém da graca aos humildes.

7 omotaynte olv ™ Oe®. avtiotnte 6¢ ™ SlBoAw, kal  devgetal
sujeitai-vos  portanto a-Deus Deus resisti porém ao diabo e fugira
G5293 G3767 G3588 G2316  G0436 G1161 G3588  G1228 G2532  G5343

ad’  Opv.
de vOs

GO0575  G4771

Sujeitae-vos pois a Deus, resisti ao diabo, e elle fugira de vos.

8  gyyloate ™ Oe®, Kal  &yyLel Ohlv.  kaBaploate yeipag,
aproximai-vos de-Deus Deus e aproximar-se-§ de-vos limpai as-maos
G1448 G3588 G2316  G2532 G1448 G4771 G2511 G5495
auaptwlol, kat  ayvicate kapdiag, Siuyot.
pecadores e purificai os-coracdes de-animo-dobre
G0268 G2532  G0048 G2588 G1374

Chegae-vos a Deus, e elle se chegara a vés. Alimpae as maos, peccadores; e, vos de duplo animo, purificae os

coracgdes.

9 Tahaumwpnoate, kat  TevOroate, kalt  kKAavoate. O VEAWG  UpQV, €ig eaViSlels
afligi-vos e lamentai e chorai o} riso VOSSO  em luto
G5003 G2532  G3996 G2532  G2799 G3588  G1071 G4771 G1519  G3997
HeTaTpamtw, Kal § xapd, €ig KathdeLav.
seja-convertido e a alegria em tristeza
G3344 G2532 G3588  G5479 G1519  G2726

Senti as vossas miserias, e lamentae, e chorae: converta-se o vosso riso em pranto, e o0 vosso gozo em tristeza.

10 tamewwbnte évwriov  Kupiou, kat  Opwoel  Opdc.
humilhai-vos  diante do-Senhor e exaltard a-vés
G5013 G1799 G2962 G2532  G5312 G4771

Humilhae-vos perante o Senhor, e elle vos exaltara.

11 MR katahahelte  AAAAAwY, adehdol. 6 kKatahah@v  adeAdold,
Nao faleis-mal uns-dos-outros irmaos -0 que-fala-mal de-irmdo ou
G3361  G2635 G0240 G0080 G3588  G2635 G0080 G2228
Kplvwv TOV  AdeAdpOv altol, katahaAel vopou, kal  kplvel vopov. &l 6¢
que-julga o irmao dele fala-mal da-lei e julga lei se porém
G2919 G3588  G008O G0846 G2635 G3551 G2532 G2919  G3551 G1487  G1161
vOpov  Kpivelg, 00K &l mowinNthg  VvOpou, GA\A  KPLTAG.
lei julgas ndo  és praticante da-lei mas  juiz
G3551 G2919 G3756 G1510 G4163 G3551 G0235  G2923

Irmaos, nao falleis mal uns dos outros. Quem falla mal de um irmao, e julga a seu irmao, falla mal da lei, e julga
alei: e, se tu julgas a lei, jd ndo és observador da lei, mas juiz.
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12 €lg ¢otwv  [6] vopoBétng kat  KpltAg, © Suvdpevog o®oal kal  AmoAéoal.
um é -0 legislador e juiz -0 que-pode salvar e destruir
G1520 G1510  G3588  G3550 G2532  G2923 G3588  G1410 G4982 G2532  G0622

ou 6¢, Tl €l o} Kplvwv TOV  TAnoiov?

tu porém quem és -0 que-julga o préximo

G4771  G1161 G5101  GI1510 G3588  G2919 G3588  G4139

Ha sé um legislador, que pode salvar e destruir. Porém tu quem és, que julgas a outrem?

13 "Aye vivy, ol Aéyovteg, ZApepov N alplov, TOpeuoOuEDa  €ig tAVéE
Vamos agora -0s que-dizem Hoje ou amanha iremos a esta
G0071 G3568  G3588  G3004 G4594 G2228  G0839 G4198 G1519  G3592

Thv  TOAW, kal  Toloopev  €kel  éviautdv, Kal  Eéumopeucdpedba, Kal
-a cidade e passaremos  ali um-ano e negociaremos e
G3588  G4172 G2532  G4160 G1563  G1763 G2532  G1710 G2532
KEPSHOOEV -
teremos-lucro
G2770
Eia pois agora v0s, que dizeis: Hoje, ou amanha, iremos a tal cidade, e 18 passaremos um anno, e contrataremos,
e ganharemos;

14 oltwveg o0k ¢€miotacBe o> THG alpwov, Tmola 0 {wh  OpOV?  atplg  yap
quais ndo  sabeis -0 -do amanha qual a vida  vossa vapor pois
G3748 G3756  G1987 G3588 G3588  G0839 G4169  G3588 G2222  G4771 G0822  G1063

€ote, A TPOG  OAlyov dawopevn, Emetta  Kal apavilopevn,

sois -0 por pouco  que-aparece depois também que-desaparece

G1510  G3588 G4314  G3641 G5316 G1899 G2532 G0853

Digo-vos que ndo sabeis o que acontecerd &manha. Porque, que é a vossa vida? E um vapor que apparece por
um pouco, e depois se desvanece.

15 avtl to0  Aéyew opdg, Edv O Koplog Behfon, kal {hoopev, Kkal
em-vez-de -0 dizerdes vos Se o} Senhor  quiser tanto viveremos como
G0473 G3588  G3004 G4771  G1437 G3588  G2962 G2309 G2532  G2198 G2532

Totfjoopev  tolto f €kelvo.

faremos isto ou aquilo

G4160 G3778  G2228  G1565

Em logar do que devieis dizer: Se o Senhor quizer, e se vivermos, faremos isto ou aquillo.

16 viv 6¢ Kaux8oBe  év Talg dAadoveialg UpGv. Tdoa kavyxnolg Tolautn
agora porém vos-gloriais nas -as jactancias vossas toda gléria tal
G3568  G1161 G2744 G1722 G3588  G0212 G4771 G3956  G2746 G5108
Tovnpa  €0TLV.
ma é
G4190 G1510

Mas agora vos gloriaes em vossas presumpgoes: toda a gloria tal como esta é maligna.

17 gldot olv KOAOV TIOlElV, Kal MR mowodvt,,  auaptia  avt®
para-quem-sabe portanto bem fazer e ndo faz pecado para-ele
G1492 G3767 G2570 G4160 G2532 G3361 G4160 G0266 G0846

goTLv.
é

G1510
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Aquelle pois que sabe fazer o bem e o ndo faz commette peccado.



